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Karácsony. |
Kiáltsatok föl ülantrdpoV, kik az ! 

en 1 :>riség romlása fölött sirtok, kese- 
regb-k: nincs míg elveszve az emberi
sé/ mert vannak ünnepei és ezeken 
hangulatai. íme, itt van lelki megeny- 
hü bünkre a fenyőgallyas, illúzióval, 
költészettel, a szeretet meleg hangula
tával a karácsony s a durva kenyér- 
gondokat megszüntető emberiség e bá
jos ünnepén maga is hajoló. Jóllehet 
a közelgő lusztrum vezető eszméi most 
csíráznak és a nap nap mellett mutat
kozó erkölcstelenség tobzódik, hogy 
szinte az emberiség morális csődjét 
kellene megjósolnunk : ezeken a lenyö- 
gallyas ünnepeken kételygő lelkűnkbe 
a Iliinek szent mulasztja száll.

A uii mindenha a szenvedés ked
ves mérséklője volt, a mivel a Gond
viselés a folytonos küzdelmekre alko
tott embert megajándékozta: a költé
szet vonult be tegnapi estén a nádfe- 
deles, eszterhéjas házakba és a luszteres 
palotákba egyaránt.

Az emberiség legnagyobb áldása a 
hangulatos eilágyulásra hajló kedély B 
e tűnő kincs, habár rövid, de általá
nos diadalt ült.

Lehetne-e loll, mely azt csak meg
közelítőleg le tudná Írni, ami a kará
csony vigasságában az ünneplő házné
pet az öröm tuláradásínak örömteli 
dőreségeihez juttatta?

Van-e toll, mely a családok kul
tuszát a tiszta örömben, békességben, 
csak meg is próbálhatná leírni.

Mindennek egyetemes nagy ünnepe 
a karácsony: a roskatag aggastyáné, 
mert kiújulnak lakó emlékezései s a 
jelenben az unokák öröme képezi azt 
a fényt, mely rámutat az ö ifjúsága 
holló szivére; a kenyérszerző apa öröme 
is csodás és irigylendő, mert munká
jának nem veritékes fáradsága, de apo- 
theozisa az az öröm, melyet gyerme
keinek, hozzátartozóinak szerzett. Es 
a gondfeledt iljuság. Keli-e, lehet-e az 
ö igaz, benső s minden utógondolat 

' nélküli örömüket méltatnom?
Légy üdvöz, te szép karácsony, 

légy üdvöz és áldott go ídviselás, hogy 
: ezt lelki megenykűlésiinmre, az igazság 

diadalára, az emberiség lei ki regene
rálására megadtad.

Es igy ezek sziriut rnidőa az ott
hon édes, enyhet adó fásakéban ün
nepeljük a mindenekre gondoló égi

hatalmat, midőn gyermekeink arczárói 
a boldogság és a hálaadd áhitat ra 
gyog le: mi eme boldog ünnepeink 
közben, a részvét szánakozásával gon
dolunk önökre schoppenhaueri hangú 
latok között ünneplőkre. Ám olvassál- 
a magok kietlen, fütetlen szobájában 
továbbra is Schoppenhaueri: — u: 
családi örömünk között dicsérjük 
Megváltót, a ki e napon megszületvén. 
ünnepet adott nekünk hitünk erősít 
sére, képzeletünk gyönyörködtetéséin.

Zúgjatok harangok. Örüljetek k i
gyermekek. A mi örömünk a tiétek 
és hisszük, hogy valameddig az ünn. 
pék meleg hangulatban találják az em
beriséget: addig a gonoszok csak ideig- 
óráig fognak győzni a jók tölott.

Ünnepelünk tégedet poezisben le 
szebb ünnepe az érkező Tél apónai 
Szimbóluma az önfeláldozó anyánu 
és a legbiztatóbb diadala a most ér 
vényesülni kezdő demokráciának : Ö 
egy zsupfonatos betlehemi istállóban 
született, de alacsony sorsából, isteni 
küldetéséhez képest népeket vezetett 
be a humanismus eszményébe.

Mi hisszük és ünnepeljük a ka 
rácsonyt. ______

Hol született a Jézus?
Néhány szó Betlehem várójáról.

Ünnepel az egész keresztény világ L»gked 
vesebb, legcsaládiasabb ünnepit: a karácsonyt, a 

tgvalió születésének ünnepet üli Megszüuik e 
napon a különbség kuuyhó és palota, szegény és 
gazdag közű t Mindkettő egyenlő örömmel vesz 
bonue részt ; a karácsony nemcsak a gazdagok és 
boldogok ünnepe de a szegények és boldogtala
noké is. A Bzeiéuy falusi templom hívei s a fé
nyes székesegyházak nagypompáju isteni tisztele
tének ájtaloskodói egyforma bu'.góságg&l telt ke
li.ból zengenek háiaéueket e napon ama nagy 
nap emlékére melyen egykor az angyalok harso
nái hirdették, hegy:

, A Megváltó megszületett!4 
A sok évszázad óta, mióta a kereszténység 

ünnepévé avatta e napot, mitsem vesztett benső- 
Bégébúl. Minden évben megtartjuk s ha ma már 
angyalok nem járnak is a földön, képzeletünk es 
buzgóságunk építi föl a jászolt, helyezi bele az 
isteni gyermeket s állítja mellé a szent szülőket.

Minden évben elhamvadnak a karácsonyfák 
gyevtyácskái s mi mindig újra ünnepeljük e nap 
emlékezetét, soha nem lankadó buzgósággal. Költó 
tollát, művész ecsetjét veszi s azzal áldoz bu'gó- 
Bágánik, lö keresve, egybegyűjtve s glóriába fog- 
ia iva a szent emlékeket.

ojünk mi is Betlehembe; vándoroljunk el 
legalább képzeletben a szemelt helyre

Betlehem város két óra távolságra fekszik 
Jeruzsálemtől. -  Tulajdoukép csak egy utczából 
áll, mely a hegygerinez keieti végétől a város délke
leti végéig nyúlik, míg a többi keskeny és meredek 
utczák körülötte csoportosulnak. A legalsó utcza- 
soiok nyúlnak le a völgybe s tele vaunak füge, 
olaj s gránátfákkal.

Hajdan a városnak kőfala és vára is volt, 
de a középkor végen mindkettőt lerombolták. A 
város arab eredetű de nagyobbrészt római kato
likus lakói leginkább piros kaftánt, nagy turbánt 
és övét hordanak; a uók nyakát Különféle ezüst 
ékszerek s többek között Maria Terézia tallérok 
díszítik.

Betlehem lakói derék szálas férfiak és nőik 
szépségét messze földön elismerik. A város fő és 
csaknem egyedüli nevezetessége az a templom, 
mely a megváló születéshelye fölött emelkedik.

Az év minden szakában, de különösen kará
csony tájban nagy tömegben jönnek ide zarándo
kolni. Deczember 24 cn délután 2 órakor a jeru- 
z-álemi pátriárka nagyszámú kíséretével lóháton 
vonul be ide \  menet elen egy pap lovagol a pát
riárka keresztjével, aztán jő maga a pátriárka 
rendesen arab aimásszürkéu majd kanonokai, né
melyek festői arab öltözetben s a katonai kiséret.

A szent templom, mely a latin, görög é3 ör
mény egyház közös tulajdona s rendesen Hona 
templomnak nevezik, a városon kívül, a hegyhát 
keleti oldalán fekszik. A temp ó n körül erődszerü 
szabálytalan kolostorok tömege áll. Ez épüleítö- 
rnegbói a szent templomnak csak teteje látszik ki, 
különben is már a régi időkben befalazták annak

ablakait s még a főkapu egy részét is, állítólag 
azért, hogy a mohamedánok lovaikkal ne menje
nek belé.

Alig hiszi az ember, hogy templomba léji 
midőn a szent helyhez közeledik Annál meglepőbb 
a hatás, ha az előcsarnokon át egyszerre a ha 
talraas épületbe lépünk. Négy sor oszlop osztj 
fel a templom belsejét öt hajóra. A falakon bibliai 
vagy egyháztörténelmi festmények maradványa 
láthatók Kupola nincs, bolthajtás még a főhajó 
felett sem látható Meglepő a templomban a ko. 
dusok nagy száma, kiknek egy része kópenyegéb • 
burkolva itt is alszik Az egész templom félho 
málvban áll. Karácsony napján azonban még 
görögök is kivilágítják az ő tulajdonukat képező 
részt, habár az ő ünnepük más napra esik s ilyen
kor a kar es szószék aranyozott falai és pedig a 
főoltár felett álló óriási aranykereszt s rajta a 
Megváltó alakja festői látváuyt nyújt, inig a tető
zet a félhomályoau titokteljeseu tükröző ük vissza.

A görög kápolnából van a bejárat a nagy k 
terjedésű kriptába, mely természetes fóldalat i 
barlangok sorozatából áll E barlangokhoz észak 
ról és délről két lépcső vezet le

Több barlangról nevezetes dolgokat jegyez 
fel a legenda Legnevezetesebb közöttük terűié 
szetesea az, a hol hagyomány szerint a Megváltó 
született.

Hosszú, keskeny tér ez, márvány falakkal, 
csak a tető árulja el ma hogy ez is természetes 

I barlang volt. A sötétséget a számos lámpa csak 
lé ig űzi el s e félhomály itt igen kellemes lát
ványt nyújt.

I Egyik fülke márványa talaján nagy ezüst



Felhívás előfizetésre.
I'eonállásank XlII-ik évfolyamának küszöbén 

bizalmas szóval fordulunk a t közönséghez, mely
nek érdekeiért igaz meggyőződéssel harczoltuuk 
mindig nem anyagi siker miatt, — mert hisz so
kan tudják: ilyen nem volt soha — hanem tisz
tán városunk és vidékünk közjaváért Tizenkét 
éven át voltunk a közügy szerény napszámosai és 
e tizenkét év közül nem volt egyetlen egy sem, 
mely valami válsággal nem fenyegette volna a 
lapnak létezését. Volt idő, midőn már-már össze- 
roskadtunk a küzdelmek súlya alatt, de majd 
egyesek nagylelkűsége, majd a társadalom ötsze- 
tartó erejének hirtelen fellendülése megmentették 
a lapot az enyészettől.

Már maga e tizenkét évi — bár nehéz küz
delemmel járó — fényes és kétségtelen bizony
sága annak, hogy a lap közszükséget pótol; s el
évülhetetlen érdemeket szerzett a gazdasági egyesü
let, mely a lapnak saját erejét is túlhaladó tá
mogatása által a magyarság és értelmiség köz- 
tudatának k fejezője és érvényesítője volt.

Lapunk ezentúl is mint az egyesület tulaj
dona, hü társa marad az egyesületnek, s mindent 
elkövet fontos és szép czéljai előmozdítására, mit 
a nagy lendületet vett s csekély anyagi erői
vel leiadatának magaslatán álló egyesület meg is 
érdemel.

Viszont azonban mint az egyesület lapja, 
számot tart a tagoknak fokozottabb mérvű támo
gatására, mert csak úgy lesz képes gazdasági 
rovatát az eddiginél bővebb terjedelemben tovább 
vezetni és a tartalom színvonalát is emelni.

Törekedni fogunk arra, hogy a gazdakózönség 
könnyen érthető nyelven irt czikkeinkból mind 
azokat a tudnivalókat megszerezhesse, melyekhez 
különben csak valamely drágább szakközlöny meg- 
hozatása által juthatna.

De mindezeken felül álló, általános társadalmi 
feladatunk buzgó betöltése lesz ezentúl is legfőbb 
tárgya működésünknek.

A vidék gazdasági bajainak és helyzetének 
feltárása mellett első sorban a magyar nemzeti 
művelődés szolgálatában áliunk és teljesítjük ren
dületlen kitartással ez irányban a megfigyelő, a 
hírmondó és a tanácsadó teendőit 3 létesítjük a 
kapcsolatot itteni kultúránk és - nemzeti törek
vések nagy egésze között távol a politikától, de 
épen azért teljes függetlenséggel és pártáján ág
gal, csakis a közérdeket tartva szemeink előtt

Éppen ezért örömmel üdvözöljük azt a moz
galmat, mely a magyarság és művelődés zászlaja 
alatt tágabb körre fogja kiterjeszteni az eddig 
szerény keretek közt fennálló .Magyarositó- és 
közművelődési szakosztály* működését s teljes 
készséggel vállaltuk el a szakosztály részéről jött 
ama szives megkeresést, hogy annak hivatalos 
lapjaként szerepeljünk

Ez uj minőlégünkben tehát ismételve kérjük 
közönségünk hathatósabb támogatását hogy hsza- 
fias feladatunkat kevesebb küzdelemmel oldhassuk

csillag látható s rajta a latinnyelvü felirat .i t t  
született Jézus Krisztus szűz Máriától.1* E kápolua 
mellett néhány lépcső vezet le egy más barlangba, 
hol újabb időből származó márvány jászol jelöli 
azt a helyet, hol a keleti bölciek megjelentek a 
gyermek Jézus tiszteletére. — A többi barlangok 
közt Szent Jeromos barlangja és sírja nevezetes. 
E helyen itt a híres egyházatya Déhány előkelő 
római nő társaságában, kiket maga köré gyűjtve 
a hittanra oktatott és velők a bibliát latiu nyelvre 
fordította.

Karácsony napján itt lenn a föld alatt nagy 
élénkség uralkodik. — A szokásos esti ima után 
megkezdődik a körmenet az összes szent helyekre. 
A valódi ünnep fél tízkor kezdődik s öt teljes 
óráig tart. Ilégi engedély folytán e helyen kará
csonykor délután is lehet miséket tartani. — Az 
aranyrácsot a megváltó jászola előtt kinyitják és 
magába a jászolba számos viasz Krisztus alako
kat tesznek külömbözó nagyságban, hogy itt az 
érintkezés által megszenteltessenek.

A ferenezrendi barátok folytonosan köröskö- 
rül járnak, a zarándokok ülnek és térdepelnek s 
így várják a menetet. Török katonák kepezik a 
Borfalat a kolostor kapujától a születési kápolna 
ajtajáig s a jeruzsálemi pátriárka aranyos és pi
ros ruhába öltözött csuvaszai nyitják meg a me
netet, minden két lépés után nagyokat ütve ne
héz botjaikkal a márványpadlóra. Után ok éneklő 
gyermekek következnek, kezökben gyertyákkal, 
azután a barátok sorrendben, legelői a legfiata
labbak gyertyákkal kezökben, végül a ferencz- 
rendiek perjele, ki karján bölcsó alakú aranyko
sarat s benne viaszból készült Kriszíusgyermeket 
tart. A perjel után jő díszes egyenruhában a fran- 
czia konzul kíséretével, melyhez négy csuvasz is 
jáiul Idegenek, különösen amerikai angol nők rit
kán hiányoznak s a betlehemi nők is számosán 
▼esznek részt a szertartásban, habár az rendesen 
éjfélen túl két óra után ér véget

Karácsonyon kívül különben alig vau már 
valami, mi Betlehemben arra a korra emlékez
tetne, midőn a Megváltó született. V. K.

meg. Ígérve azt, hogy a közönség áldozatkészsége 
bőven fog gyümölcsözni lapunk színvonalának emel
kedése által.

Végül érté.-ére adjuk a t. Közönségnek, hogy 
dr. Khál Elek ügyvéd ur, eddig belmuukatársunk, 
ezentúl lapunk társszerkesztóje és kiadója lesz.

Az előfizetési dijak az eddigiek maradnak : 
egész évre . 3 frt.
fél évre . . 1 frt 50 kr.

Gazdasági egyleti tagok részére: 
egész évre 2 frt.

Az előfizetési pénzek legczélszeriibben posta- 
utalványon a „Muraszombat és Vidéke* kiadóhi
vatalának Muraszombatba küldendők.

a kiadóhivatal helyisége 1807. január 1-étől 
kezdve a főutezai V e r e n-féle házban lesz dr 
Khál Elek ügyvéd ur irodájában.

A , Muraszombat és Vidéke* szerkesztő
sége és kiadóhivatala.

H e ly i  és v id é k i k ir e k .
— ü o h lu g  ü n n e p e k e t ! Ünnepi csend, 

áhitatos hangulat, békeszerző nyugalom tölti he 
e napon a nagy mindenséget mindenfelé, a hol a 
kereszténység szelíd tanítása uralkodik. A kará
csony esti alkonyat közeledtére ezer nxg ez- r 
gyertyácska szelíden rezgő fénye aranyozza be « 
családi szobák barátságos levegőjét, béke is nyu
galom száll a szivek!) •. Az mtriii gondviselés ir
galmassága, amely sárgolyóukra bilidé kétezer esz
tendők előtt az istenembert, megnyilatkozik, át
lengi szelleme most kétezer év után is a keresz
tény világot s még a legfásultabb keb-lben is 
önkéntelenül, isteni sugallatra, megcsendül az an
gyalok éneke, mint megcsendült akkor Betlehem 
mezőségein: dicsőség a mag isságos mennyekben 
az Istennek és a földön békesség , . . Békességet, 
csendes, boldnií li .• rácsonyt kivárniuk mi is olva
dóinknak, lengje át a mi rónáinkat, a mi hegyein
ket is a béke h a lehberáti szeretet melengető 
szelleme !

-— A sz ilv co z ler  - e«ti m eg h ív ó k a t
már szóikul *ttn dalegyletünk vezetőség®. A meg
hívok íXpediii a>a a l gna^yobb körültekintéssel 
történt ngj m idan tévedés kizárva nin
csen. Bizalommal kéri a éri *gylet elnöke, hogy 
ha valaki, a I ín, téve
désből kimaradt volna a i nztából, tóidul,ou hozzá 
akár szóbelileg akar íevéiileg — a hibát készség
gel helyre f igja hozni a rendezőség

— J a j  «le sáron ez a  váró*. Elzeng- 
heti most (ha ugyan lesz zengedezui való kedve) 
a ki a mi főulezánkou kénytelen gyaiog<zerrel 
végig vonulni. A Templom-ulcza torkolatából a 
Korona vendéglőig olyan iutenziv ragasztó erejű 
habarcs nyúlik végig, hogy ember legyen, a ki 
átgázolja. Hitlia még ráhorul erre a bizonytalan 
szinü masszára a deCzembari alkonyat sürii sötét
sége. Bizony nagy ideje volna, ha intézkedés tör
ténnék ezen a nugyförgalniu heiyen rendes járda 
létesítése iránt. Mert az mégis csak tűrhetetlen 
áliapot, hogy itt a járási székhelyen, a hol oly 
nagyszámú intelligenczia lakik, olyan Állapotok 
uralkodjanak még a főutcián is, mint a legutolsó 
faluban

— B űvé %se*té)y. K-trác-rony másnapjiu és 
vasárnap Mark íz in vü bűvész produkálja magát 
a Kiróna vendéglő éttermében.

— Veoxedelm r* vn<Ioi*z6l(. Baranya 
János (czigáoy néven Hóli) és Horváth Mihály 
czigányok Leituer József főerdész megbízása foly
tán hütégesen strázsálták a muraszombati ura
dalom muracsermelyi faiskoláját vitézül elhesse
getve onuan az oltványok esküdt elleneit a nyu 
lakat Hej dehogy fogadták volna el ezt a vesze
delmes komis8Íót, ha csak távolról is sejtették 
volna a törtéueudóket. A mint ott éjszaka idején 
botokkal fö’fegyverkezve riogatták a ta p s ifü le - 
két, egyszer csak 4 fekete alak közeledett falé- 
jük A két lelkiismeretes csemetecsősz első pilla
natra elfeledte még a hét szentséget is (a in ról 
különben, ha igaz a pildaszó,, úgy sem voltak ki
terjedtebb ismereteik) hiuem azután inégii csak 
e’őkandikált belőlük a czigány kíváncsiság és ba
gót keuyeregve alázatosan közeledtek a gyanús 
alakok felé. Jaj, de bár ne közeledtek volna Négy- 
villanás a sötét éjben, négyszeres durranás s két
ségbeesett jajveszékelés verte fel a M*háj erdő 
fiatal fáinak csöndjét Baranya testebe 8 llorvá- 
théba 2 sörét fúródott A fájdalom és a nagy 
ijedtség miatt alig maradt annyi erejük, hogy kuny
hójukhoz vánszorogha'tak. mi közben a 4 fekete 
alak eltűnt a szemhatárról. A csendőrség teljes 
eréllyel indította meg a nyomozást s hosszas ku
tatás s fáradságos hajsza után végre sikerült a 
tetteseket kinyomozni Skrilecz Mátyás és Sí ül Mi
hály fereuezfaivai, Boris Jakab és Bitnyik István 
iyánfalvai lakosok személyében, a kiket súlyos testi 
sértés miatt a járásbíróságnál, vadászati kihágás 
miatt pedig a szolgnbiró<ágnál följelentettek. Mind 
a 4 egyén veszedelmes orvvadisz, & kik mester
ségüket már 8 —10 év óta űzték s anny ra ret
tegésben tartorták falubeliedet, hogy a világért se 
merte volna ókét elárulni senki. Fegyvereik is, ki 
a trágyában, ki a hidas alatt, ki a krumpli ve
remben, ki a padláson azéua között volt elrejtve,

8 onnan kutatták elő azokat a nyomozó cseudőrtt 
A szegény morék még most is nyögik válldkoz^ 
suk szomorú következményeit.

_ F egyvere*  ra b ló . Holc/mann nevű
szabadhegyi gyepmeeter lelkiismerttét több rund- 
be li betörés és lopás terheli s mivel a c 1 'Bírok 
ezek miatt őt a bíróság elé akarták állíttatni 
puskával fölfegyverkezve az erdőkbe iiief-kall i 
már hónapok óta rettegteti a vidék kő/- ■ onaá- 
gát. A csendőrség minden eddigi törekv ere(j. 
mónytelen volt, a veszedelmes kapezubet; irt még 
mindig nem tikerült elfogni.

Vegyes hírek.
A m egyéb ől.

— Vasvármegye monográfiája, mely mint a 
„Magyarország vármegyéi és varosai* c/.iiuu nagy 
munka egyik része je ln ik  meg, mar a b* f - j«*éa- 
hez közeledik. — A mű szerzője Vend* Aiadár a 
munkához még szükséges adatok begyűjtése vé
gett már 3 hete a megyében tartózkodik.

— -4 sárvári ezukorgyárhoz rendeztek tanul
mányi kirándulást f. hó 16-ái u keszthelyi gazd. 
tanintézet harmadéves hallgatói.

— tíyanafalván Rothdeut-ch Ferenc/, vadőr 
vadászán Kö/.beu véletlenül meglőtte és súlyosan 
megsebesítette Deubcli Nándor gyanafalvi lakost.

— Szent Gotthárdón az óragyár alkalmazottai
frauezia bált rendeznek.

A hazából.
— Pápáról D v cser-n keresztül UaLra helyi 

érdekű vasutat fognak építeni.
— A petro'eum ár* a petróleum kartell tag. 

jai közt kitört egyenetlenség miatt leszállóit és 
még további árleszállítás is várható.

— Óriási hánya-szerencsétlenség történt az 
osztr. magy. állam vasút resiczai bányatelepen, me
lyet a bányalég robbanása idézett elő, i l  ember 
meghalt, 12 súlyosan megsebesült, 59 pedig nyom
talanul eltűnt.

— Gróf Festetics Andort Budapest III. ke
rületében megvá mottóiták Beöthy Ákos ellenében 
képviselőnek.

t  nagy v ilá g b ó l.
— Trónörökös az iskolában. Frigyej dán trón

örökös fiaViil Keres* t*ly herczeggel a múlt héten 
Síprmbau időzött. A királyi vendégek ott idő-

üii egyik napján meglátogatták a benezósek fő- 
gymnáziumát Sclmimbnrg-L ppe herczeg társasá
gából). A 8. osztályban éppen latin óra volt, mi
kor a vendégek minden megelőző értesítés nélkül 
váratlanul a t írembe nyitottak és tiszteletteljesen 
magkérték Hollóssy tanárt, hogy ne zavartassa 
magat megjelenésük miatt az előadásban. Azután 
csakhamar a tanulók közé vegyültek és érdeklő
déssel nézegették az izgatott legénykék könyveit. 
Mikor a trónörökör megtudta, hogy az osztály 
éppen Horatiusból fordít, mosolyogva jegyezte 
meg német nyelven : — Ah Horatius ist ja mein 
Liebling! (Ah, hiszen Horatius az ón kedvenczem !) 
Közel félórát időzlek a teremben s nevüket hí 
osztálykönyvbe Írva, a diákok lelkes éljeukiáltásai 
közben eltávoztak.

— Kocsissal megszökött herczegnö. Crispi volt 
olasz minisztereluök leánya Lingualossa herczeguA, 
a kinek férje többszöröl milliomot, a saját ko
csisával megszökött férjétől.

Irodalom.
H iv a t. Harmadéve mikor a Pá

risi Divat első száma megjelent, a magyar olva
sóközönség csakhamar észrevette, hogy oly divat
lap indult meg, amely úgyszólván uj időszakot kezd 
meg a divatlapok irodalmában. Első sorban is az 
nyerte meg a közönség tetszését annyira, hogy » 
Párisi Divatban egyszerre egyesítve látta azokat 
a jó tu'ajdon-Agoicat, melyeket eddig nemcsak, 
hogy ritkán voltak meg egyült, hanem a melyek 
közül az egyik úgyszólván kizárni látszott egymást 
az ö lezes többi divatlapoknál. így példán! az egyik 
melyben a ruhák díszes voltára volt fektetve a 
fősuly, képtelen fényűző, pazarló iráuyt hirdetett; 
a másik, mely egyszerűbb akart lenni, az Ízlést, 
az elegancziát tévesztett* el széni elől teljesen. 
Az ok az volt, hogy az ily divatlapok, bír hir
dették, hogy képeik igazi párisi, lordoui kéjiek, 
voltakép csak a Berlinen, B?c<en átjött s így 
meghamisított divatot mutattak be. A „Párisi 
Divat* az el-ó, a melynél csakugyan kimulatható 
a képek párisi eredete, sőt az is, hogy az ábrák 
etrylól-egyig a legnagyobb párisi uzabóczégek 
(Worth, Fournery, Froncine, Montaillé, Félix, 
Meunie) miiraruhái, melyeket vagy maguknak a 
műterem főnökének rajzai, vagy pompásan sike
rült fényképek után mutat be a lap. Hogy a f*ő- 
v-g is lépést tirtson a képekkel, » lapot Paris
ból Altne Cíc 1* de B'outelles, Londonból Mis* 
Jesie Warren Asliworth tudósítja a divatuidonsá- 
gokról. A második évfolyamban megindult újítás 
is igen szerencsés, mert a lap külön e c/ólra fel
tartott oldalán a londoni mintaruhák vannak be- 
mu'ui-, h a w-ileni herczeg U(!v>ri szállítóink; 
itedfi-rn és az Ulter háznak mintái. A kólföldi 
tudónivások mellett azonban gondoskodva vau ár
tól is, hogy sok oly cükk, mely a *ií*0*



nyokrn, magyar háztartásra. tárcadal mi élet re illő. 
Elég a megjelent csikkek közül caal« néhányat eni- 
]ítéltünk. A kestjD kiméibe. Hogyan vegyük ki 
a follokat ; Oitlion készíthető dekoratio tárgyak;
— A függönyök tisztítása; — A fehérnemű* szek
rények ; — Vendéglátás; — Divatos asztalnemű ;
A jour; Szobai virágok, h >gy lássak, mennyire 
minden tárgyát figyelemmel tart a lap. A mint a 
vagyono ahh olvasóknak czórakozást, Ízlést ad. a 
szegényebb sorsuaknak a lő re-etet megkönnyíti, pl. 
kitűnő szabásmintái s számos háziipaii dolog ma
gyarázata által — Méltók a többi képli-z a pom
pás színezett divatképmellékletek is. A hölgyek ré
szint. a czikkek keretében, részint a izerkesztői 
üzenetek révén minden kérdésükre megnyerik a 
választ úgy, hogy a legkisebb faluban lak.) hölgy 
is teijes n pán i izlcaee! öltöz In tik a lap nyomán 
s a mi lő, teheti ezt k-vés költséggel ja. Értesül
nek az olvasók a Lgole óbb bevásárlási források 
ról D, melyekből kiilöuben a szerkesztőig is be
szerez nekik bármit. — A laphoz gazdag szépiro 
dalmi melléklet is iérul, h ez érdekes, illusztrált, 
regényeket közöl, továbbá beszélyeket. s más rö- 
videbb közleményeket a fővárosi éleiből »tb. Elő
fizetési ára egész évre 8 frt, félévre 4 frt, negyed 
évre 2 frt. A „Pestül irlap* pok napilappal együtt 
egész évre 18 fit, félévre 9 Irt, negyedévre 4 frt 
60 kr. Mutatványszámmal szívesen szolgál u ki
adóhivatal.

— A K u rd i f:»Ivi fó v ita  czimen Írja nn g 
a Pesti Hírlapban I.os/.mus költőnk, Jókai Mór, 
azt a r* génjét, mely lyd épen negyven eszteudővrl 
ezelőtt, maradt ndó.-a a magyar olvasókörönflégm k 
s mei v az Elátkozott család befeje, ő része lelt 
volna. És az is lo-z ez a szá nd elejéről való kor- 
raj', melyet méltán a legnagyobb érkeklődéssel 
várhatunk A B irat,falvi levitát az uj évin gyed
ben közli a Pesti Hírlap, mely ma az Írók f< ju
doimén kívül a legsiáőrangu pnblc/.istákat és a 
legkedveltebb tárczairókát sorolhatja muukatár%ai 
közé. Jókai Mór, Mikszáth Klímán. Tóth Béla, 
Ágai Adolf (Porzó). Murai Karoly, K-nedi G za 
(Qn ulu-). Kopnia Andor (Kobo'), G rö Ö I >u (Vi
haros), Kóbor 'lamás, Gárdonyi Gézt, Kilnay 
László, Szabó Endre, slb. stb., bizonyára oly név
sor. raelylyel ma egy más lap s-*m d Crekedli -’ik.
A Pe-tí Hírlap abban is egyedül all a lapok közt, 
hogy legtöbb külön kedvezményben részesíti elő- 
ÍKetóit ; ilyen a karácsonyi ajándékul adott uagy 
képes naptár, mily ép-n most jelent meg s kül
detett szét a lap előfizetőinek ; ilyen további a h i- 
voukint szétküldött jegyzéknapló, — lue.lyet, szili 
lén in i í i ti f ti előli-.-tő megkap. Kedvezményes áron 
kapja toválibá a Pesti Uiriap mindé i előfizetője 
a Párisi l>'Vrtt C'iinű, di'Zts kiállítású heti divat
lapot. A Prfsti Hírlap, ha alakra nem i*. de tar- 4 
talonná nézve ma a legnagyobb, legterjedelmesebb « 
lap, mert minden nap 20—24, ünnep- és vasár
napokon 32 - 40 oldal terjedelemben jelenik m-g 
s az ára mégis csak 3 frt 50 kr. negyedévre, i 
frt 20 kr. egy bóra. Mutatványszámokat kívánatra 
öt napig szívesen küld a kladóki vutal (Budapest, 
V. Vaczi-köiut 78, Hz)

— A P e t i t  l l i n u p  N a p tá r a .  Immár s 
hetedik évfolyamába lepett a Pesti Iliil.tp nagy  ̂
népsz rüs-gre jutott karácsonyi ujáudéka. az a 
uagy képes naptár, melylyi-1 évről-évre megörvHii- 
dezteti előfizetőit. Az 1897-iki évlolvaiubaii az 
aranyost,oHu Mikszáth Kálmán u -yai uem foly
tatja Fatánghy Menyhért képviselő ur érdekes 
életrajzát, — talán kibukott szegény az idei vá
lasztó ok alkalmával, hanem azért van a naptár
ban annyi érdekes olvasmány és annyi kép mmi 
egy más naptárban sem. Írtak a uaptirba; Mu 
rai Karoly, Tóth Béla, Kóbor Ttmas, Quu>u- 
(Kenedei Géza) Vértesy Ari,old, Verte y Gyuk, 
Szántó Kálmán, Sas Ede, báró Jósika Kálmán, 
Prém József. Kezdi Kovács Lis/.ló F.-kete G ibor, 
Németh Ignác/., Bnle J >b, Zemp éni Árpid, Gyón- 
gyösy Lá-zló, GyaUli Farkas stb. Költeményeket: 
Szabó Endre, 1 uby S tudor, Gyóry Ilma, L&m- 
perth Géza, stb. Kép nem keve ebb mint hatvan 
foglaltatik a naptárban. Kiegészítik ezt a pat&t- 
lanul dús tartalmat különféle tájékoztató közle
mények a kö/.öiiMrg számára, hasznos tudnivalók 
a mezőgazda>ag köréből, vájárok jegyzéke, szak- 
játszmák és egy sereg adoma. Valóban érdemes . 
és hasznos könyv, melynek az a tőelőnyu egyéb I 
karácsonyi ajándék-könyvek, albumok stb. fölött, 
hogy egész éven at hasznát veszi, aki kapja. Meg 
Csak azt említjük m g, hogy a naptár külső ki
állítása igen díszes — ll.stovicr művészi rajzai
val a c/.imlapou,

m m g w , 
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ryszerüen hatnak gyomor bajoknál,
| nőlklilözhetetlen és általánosan ismeretes

házi és népszer.
A gyomorbetegség tünetei: étvágyta

lanság, gyomorgyfcpgecég, bűzös lehelet,
| ielfultsáq, savanyú, felööflögés, hasmenés,
! gyomorégés, felesleges, nyálkakiválaszfás,
| sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs 
1 szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult 
I tcj'ájásní!, a menynyiben ez a gyomortól 
j származott, gyomcrluiterhoiésnél ételekkel 

és italokkal, giliszták, májbajok és hftmor- 
rhoidáknál.

Említett bajoknál a ff J á rS a e x c IH  
i y o n i o r e s e p i i e k  évek óta kitü- 

! nőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 
bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 

! használati utasítással együtt 40 kr., nagy 
| üveg ára 70 kr.

Magyarországi főraktár: T ö r ö l i  
cCo/.Mpf gyógyszertára B u d a p e s t ,  
Király utcza 12 sz.

A védjegyet ét; aláírást tüzetesen 
tessék megtekinteni! Csak oly cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zöld szalag van ragasztva a keszitö 
aláírásával (C. Brády) és ezen szavakkal: 
,  V alodiságát bizonyítom ‘

i é&ábdk&Jkáulí^'- ‘dk. i
Richter-íéie H orgony-Pain-Expelier

L in im e n t. C a p sic i com p.
Ezen hírneves luziszct cllouiállt az idő moepróbil’ igának, 

mert már tóhh mint 27 év i.i.i :m . i izl .iM. fájda'c.ncsiüa- 
pitó bedörzsöltsként olknlmaztatlk köszvénynel, csuznál, tag- 
sza3y.1U5r.al é» ntifihúlcsjknél azor.t.M.n, .utal Udnrzsölo- 
M'krc is mindig g\;;kid».l.at. rondolMiL A valódi ib.igony- 
Pain-Expeller, gyakorta llmg my-l.i imént elnevezés alatt, 
nem titkos szer, hanem igazi népszerű háziszer, m.-ívnek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni. • > ki . 70 kr s I frt. 
Üvegenkénli árban majilm-m M i k '-, .; r  , .r: kész
letben van; fő ra k tá r :  Török József gyógy- 
szőlésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával 
igen óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü 
utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkáro
sodni, az minden egyes üveget „Horgony* véd
jegy és Richter ezégjegyzés nélkül mint nem va
lódit utasítsa vissza.

RICHTER F.AD.és tá rsa , c s .é s  k ir .  u dvari szállítók . RUDOLSTADT.

„Képes Családi Lapok*4
A legolcsóbb és azért a legelterjedtebb képes hetilap !
Megjelenik miudeu héten bő szépirodalmi és isme

retterjesztő tartalommal és külön beköthető regénymel
léklettel.

Havonként kétszer „Hölgyek Lapja" czimü M íves 
mellékletet ad, párisi divatképekkel és bő divattudósitással.

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK" olyan szellemben és 
irányban vau szerkesztve, hogy ifjú és öreg külön s együtt
véve élvezettel olvashatja.

A »KÉPES CSALÁDI LAPOK“-ba a régi és újabb 
költői garda minden ssámottevö tagja dolgozik.

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK“-nak regényei, elbe
szélésit, rajzai, humoreszkjei, költeményei kedélyuemesitő 
olvasmányok. Irányczikkeivel a társadalom minden kérdé
seire kiterjeszkedik. Orvosi és egyéb czikkei pedig tanul
ságosak.

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK" minden évben n é g y  
regényt ad mellékletül, még pedig csinos színes boritok
kal, éves előfizetőinek.

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK" borítéka szellemes 
és szórakoztató csevegések, illetve kérdések és feleletek 
tárháza.

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK" előfizetői d íjtalanul 
közölhetik gondolataikat az „előfizetők postájában."

A „KÉPES CáaLÁDI LAPOK" képei lehetőleg a l
kalomszerűek, díszesek és tanulságosak.

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK" 1897. január első 
asámávaí XIX ik évfolyamába lép.

Ez újévi számában következő érdekes és kiváló 
közlemények jelentek meg :
, Csendes világ, regény. Beniczkyné Bajza L enkétő l; 

Evtordulóu, költemény, J  un bor L ijostó l; Régi történeti 
bessély, L uka Gusztávtól; II igyau ruházkodjuek télen 
orvosi czikk, dr. Fodor tan ártó l; Bál után. víg mouolog. 
Oiáb Györgytől; A költő, költemény, Eeleki Sándortól: 
Versek aeuere, költemény, Rudnyánszky Gyu'ától ; Boldog 
újévet! életkép, Mericzayné Karossá Irm átó l; Megnyugtató 
történet, freskó, Kruüy Gyulától; Én is I regény, Tolnay 
Lajostól

Mutatványszámokat bármikor szívesen küld a „KE 
PES CSAijÁDI LAPOK4 kiadóhivatala Budapest, Vadász 
utcza 11. sa<át házában.

Előfizetési árak
a „KÉPES CSALÁDI LAPOKB-ra a „Hölgyek Lapja" 
czimü divatlappal és a regéuyinelléklettel együtt:

Egész évre . . . .  6 forint.
Fél é v r e .....................3 forint
Negyed évre . . . 1 forint 5O kr.

FIGYELMEZTETÉS.
A ki 3 uj előfizetőt gyűjt • az előfizetési összeget 

egyszerre beküldi, annak elismerésül egy díszes emlék
k ö n y v e t küld a kiadóhivatal.

Kérjük az előfizetések megújítását s lapunknak az 
ismerősök köreiben terjesztését.

A ki az évre szóló hat frtnyi előfizetési összeget 30 
kr. csomagolási és postaszállítási d 'jjil  együtt egyszerre 

» beküldi, annak elismerésül 4 regényt küldd ik ; a k i 3 fr? 
előfizetési összeget 41 kr. ciomagolási es posta»zá IL* i 
díjjal együtt egyszerre beküld, anuak két regényt killdü ik 
elismeresüuk j-léül és a ki csak 1 frt 50 krnyi negyeden 
előfizetési dijat 20 kr csórna,olási és p siaszállitiái di 
ja l együtt egyszerre beküld, annak a kiadtuivata. egy r 
géuyt küld jutalmul.

E  ófizetéseket (a  hónak bármely napjától) elfogul .

„K .E P JE 3 C S A .L A .D I L A P O S .  -
kiadóhivatala,

llu«li»|»e«t, 14.

vasáru-, szerszám
HARTNER KÁROLY és FIA

gépek raktára, házi- és gazdasági 
MUHASZOÜBAT.

V.i 
mimleii í s/.Ükséges l> :

becses tudomására ho/ui, hogy ü/.letUnkbnu a/, év

g a z d a s á g i é p e k

il y 1 1 i ( e r.
E rovat alatt közlőitekért nem felelős a szerk.

Foulard-selymet 60 krtói 8 f r t  85 k rig
méterenkiut,

japáni, chinai, stb. a legújabb miutázattal és színekben, 
u. m fekete, fehér és színes Iluniiebcrg-selyuiet 85 k r 
tó i  14 f r t  65 k r. méterenkiut siuia, csikós, koczkázott, 
m intázott, damaszt stb. (mintegy 240 külömbözö minőség 
él 2000 szín- és mintázatban stb.) postabér- és vámmen
tesen a házhoz szállítva és mintákat küld postafordultá
val: H ouneberg G. (cs. kir. udv. szállító) selyem gyára 
Zürichben. Svajczba czimzett levelekre 10 kros, levelező
lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. — Magyar nyelven rit 
megrendelések pontosan eliuféxtetaek. 2

es pxli.g: c s ó p lő k ó s z le te k  i » és kézierőre, s z ö o s k a v á g ó k , te n g e r i  m o rz s o ló  
és d a rá ló k ,  ró p a v á g ó k , t r i ő r ö k  és a z  é l r o s tá k  vannak raktáron.

Ivapliilók nalnuK 11 fenti gepekeu Itivül még m iudeu szi.-.r.temáju

& ^  Varrógépek
Singer, lio w e , Elas-

tiijiie, Cylinder,
szintúgySK.Vii

XiLi-L
C l  P F A F F  »

V
Vilit*

^  T ^ T  ^ ^ 7  K T  irróg-p k c s a lá d o k  részére éi
V jrJ * V x  JL L j  l X  varrógép ik ip a r i  c z ó lo k ra ,  me

lyeknek helybeli képviselőségét átvettük.
A fenti gépek legolcsóbb árban i - é N t l e t l ö r l e m t é i i r e  is kaphatók.

5=  H a s z n á l t  g é p e k  == b icjeréltetuek.
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